
Exo
Chapter 5

Japanese Interlinear
Reference: Japanese Kougo-yaku (1954/1955)

ר1 וְאַחַ֗
–そしてその後

בָּ֚אוּ
行った
H0935

ה מֹשֶׁ֣
モーセと
H4872

ן וְאַהֲרֹ֔
–そしてアロンが
H0175

וַיֹּאמְר֖וּ
–そして言った
H0559

אֶל־
–に
H0413

ה פַּרְעֹ֑
ファラオ
H6547

ה־ כֹּֽ
このように–
H3541

אָמַ֤ר
言った
H0559

יְהוָה֙
主は
H3068

אֱלֹהֵי֣
神である
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
イスラエルの
H3478

שַׁלַּח֙
去らせよ
H7971

אֶת־
(を)
H0853

י עַמִּ֔
我が民を

גּוּ וְיָחֹ֥
–そして祭りをさせよ
H2287

י לִ֖
私に

ר׃ בַּמִּדְבָּֽ
荒野で

その後、モーセとアロンは行ってパロに言った、「イスラエルの神、主はこう言われる、『わたしの民を去らせ、荒野
で、わたしのために祭をさせなさい』と」。

וַיֹּ֣אמֶר2
–そして言った
H0559

ה פַּרְעֹ֔
ファラオは
H6547

י מִ֤
誰だ
H4310

יְהוָה֙
主とは
H3068

ר אֲשֶׁ֣
その

אֶשְׁמַע֣
聞くのか
H8085

בְּקֹל֔וֹ
声に

ח לְשַׁלַּ֖
去らせるために
H7971

אֶת־
(を)
H0853

יִשְׂרָאֵל֑
イスラエルを
H3478

א ֹ֤ ל
ない
H3808

֙ יָדַעְ֙תִּי
知ら
H3045

אֶת־
(を)
H0853

יְהוָ֔ה
主を
H3068

וְגַם֥
–そしてまた
H1571

אֶת־
(を)
H0853

יִשְׂרָאֵ֖ל
イスラエルを
H3478

א ֹ֥ ל
ない
H3808

חַ׃ אֲשַׁלֵּֽ
去らせ
H7971

パロは言った、「主とはいったい何者か。わたしがその声に聞き従ってイスラエルを去らせなければならないのか。わ
たしは主を知らない。またイスラエルを去らせはしない」。

וַיֹּ֣אמְר֔ו3ּ
–そして言った
H0559

י אֱלֹהֵ֥
神が
H0430

ים הָעִבְרִ֖
ヘブライ人の
H5680

נִקְרָ֣א
出会った
H7122

עָלֵי֑נוּ
我々に

נֵלֲ֣כָה
行かせてください–
H3212

א נָּ֡
どうか
H4994

דֶּרֶךְ֩
道のりを
H1870

שְׁלֹ֨שֶׁת
三
H7969

ים יָמִ֜
日の
H3117

ר בַּמִּדְבָּ֗
荒野に

וְנִזְבְּחָה֙
–そしていけにえをささげたい
H2076

יהוָה֣ לַֽ
主に–
H3068

ינוּ אֱלֹהֵ֔
我々の神である
H0430

ן־ פֶּ֨
そうしないと–
H6435

נוּ יִפְגָּעֵ֔
打たれる
H6293

בֶר בַּדֶּ֖
疫病で
H1698

א֥וֹ
あるいは

רֶב׃ בֶחָֽ
剣で
H2719

彼らは言った、「ヘブルびとの神がわたしたちに現れました。どうか、わたしたちを三日の道のりほど荒野に行かせ、
わたしたちの神、主に犠牲をささげさせてください。そうしなければ主は疫病か、つるぎをもって、わたしたちを悩ま
されるからです」。

וַיֹּ֤אמֶר4
–そして言った
H0559

אֲלֵהֶם֙
彼らに
H0413

מֶלֶ֣ךְ
王は
H4428

יִם מִצְרַ֔
エジプトの
H4714

לָמָּ֚ה
なぜ
H4100

ה מֹשֶׁ֣
モーセよ
H4872

ן וְאַהֲרֹ֔
–そしてアロンよ
H0175

יעוּ תַּפְרִ֥
休ませるのか

אֶת־
(を)
H0853

הָעָ֖ם
民を

יו עֲשָׂ֑ מִמַּֽ
仕事から
H4639

לְכ֖וּ
行け
H3212

ם׃ לְסִבְלֹתֵיכֶֽ
重荷のもとへ
H5450

エジプトの王は彼らに言った、「モーセとアロンよ、あなたがたは、なぜ民に働きをやめさせようとするのか。自分の
労役につくがよい」。
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וַיֹּ֣אמֶר5
–そして言った
H0559

ה פַּרְעֹ֔
ファラオは
H6547

הֵן־
見よ–
H2005

ים רַבִּ֥
多い

ה עַתָּ֖
今や
H6258

עַם֣
民は

הָאָרֶ֑ץ
地の
H0776

ם וְהִשְׁבַּתֶּ֥
–そして休ませるのか

ם אֹתָ֖
彼らを
H0853

ם׃ מִסִּבְלֹתָֽ
重荷から
H5450

パロはまた言った、「見よ、今や土民の数は多い。しかも、あなたがたは彼らに労役を休ませようとするのか」。

ו6 וַיְצַ֥
–そして命じた
H6680

ה פַּרְעֹ֖
ファラオは
H6547

בַּיּ֣וֹם
その日に
H3117

הַה֑וּא
その
H1931

אֶת־
(を)
H0853

ים הַנֹּגְשִׂ֣
追い使いたちに
H5065

ם בָּעָ֔
民の中の

וְאֶת־
–そして(を)
H0853

יו שֹׁטְרָ֖
役人たちに
H7860

ר׃ לֵאמֹֽ
言って
H0559

その日、パロは民を追い使う者と、民のかしらたちに命じて言った、

א7 ֹ֣ ל
ない
H3808

תאֹסִפ֞וּן
続けてはなら
H3254

ת לָתֵ֨
与えては
H5414

בֶן תֶּ֧
わらを
H8401

לָעָם֛
民に

ן לִלְבֹּ֥
作るための

הַלְּבֵנִ֖ים
れんがを
H3843

כִּתְמ֣וֹל
昨日も–
H8543

ם שִׁלְשֹׁ֑
一昨日のように
H8032

הֵם֚
彼ら自身が
H1992

יֵֽלְכ֔וּ
行って
H3212

וְקֹשְׁשׁ֥וּ
–そして集めさせよ

לָהֶ֖ם
彼らに

בֶן׃ תֶּֽ
わらを
H8401

「あなたがたは、れんがを作るためのわらを、もはや、今までのように、この民に与えてはならない。彼らに自分で
行って、わらを集めさせなさい。

וְאֶת־8
–そして(を)
H0853

נֶת מַתְכֹּ֨
分量は
H4971

ים הַלְּבֵנִ֜
れんがの
H3843

ר אֲשֶׁ֣
その

הֵם֩
彼らが
H1992

ים עֹשִׂ֨
作っていた

תְּמ֤וֹל
昨日も
H8543

שִׁלְשֹׁם֙
一昨日も
H8032

ימוּ תָּשִׂ֣
置け

ם עֲלֵיהֶ֔
彼らの上に

א ֹ֥ ל
ない
H3808

תִגְרְע֖וּ
減らしては
H1639

נּוּ מִמֶּ֑
それから

י־ כִּֽ
なぜなら–

ים נִרְפִּ֣
怠けている
H7503

ם הֵ֔
彼らは
H1992

עַל־
–のために

ן כֵּ֗
その

הֵ֤ם
彼らは
H1992

עֲקִים֙ צֹֽ
叫んでいる
H6817

ר לֵאמֹ֔
言って
H0559

נֵלְכָ֖ה
行かせてくれ
H3212

נִזְבְּחָ֥ה
いけにえをささげたい
H2076

ינוּ׃ לֵאלֹהֵֽ
我々の神に
H0430

また前に作っていた、れんがの数どおりに彼らに作らせ、それを減らしてはならない。彼らはなまけ者だ。それだか
ら、彼らは叫んで、『行ってわたしたちの神に犠牲をささげさせよ』と言うのだ。

ד9 תִּכְבַּ֧
重くせよ
H3513

הָעֲבֹדָ֛ה
労働を
H5656

עַל־
–の上に

ים הָאֲנָשִׁ֖
男たち
H0376

וְיַעֲשׂוּ־
–そして働かせよ–

בָהּ֑
それに

וְאַל־
–そしてない–
H0408

יִשְׁע֖וּ
相手にするな
H8159

בְּדִבְרֵי־
言葉を–
H1697

ׁקֶר׃ שָֽ
嘘の
H8267

この人々の労役を重くして、働かせ、偽りの言葉に心を寄せさせぬようにしなさい」。
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צְא֜ו10ּ וַיֵּ֨
–そして出て行った
H3318

י נֹגְשֵׂ֤
追い使いたちは
H5065

הָעָם֙
民の

יו טְרָ֔ וְשֹׁ֣
–そして役人たちは
H7860

וַיֹּאמְר֥וּ
–そして言った
H0559

אֶל־
–に
H0413

הָעָ֖ם
民

ר לֵאמֹ֑
言って
H0559

כֹּ֚ה
このように
H3541

אָמַר֣
言った
H0559

ה פַּרְעֹ֔
ファラオは
H6547

אֵינֶנִּ֛י
ない
H0369

ן נֹתֵ֥
与え
H5414

לָכֶ֖ם
お前たちに

בֶן׃ תֶּֽ
わらを
H8401

そこで民を追い使う者たちと、民のかしらたちは出て行って、民に言った、「パロはこう仰せられる、『あなたがた
に、わらは与えない。

ם11 אַתֶּ֗
お前たち自身

לְכ֨וּ
行け
H3212

קְח֤וּ
取れ
H3947

לָכֶם֙
自分たちで

בֶן תֶּ֔
わらを
H8401

ר מֵאֲשֶׁ֖
どこからでも

תִּמְצָא֑וּ
見つけるだろう
H4672

י כִּ֣
なぜなら

ין אֵ֥
ない
H0369

ע נִגְרָ֛
減らされ
H1639

מֵעֲבֹדַתְכֶ֖ם
お前たちの労働から
H5656

ר׃ דָּבָֽ
何も
H1697

自分で行って、見つかる所から、わらを取って来るがよい。しかし働きは少しも減らしてはならない』と」。

וַיָּ֥פֶץ12
–そして散った

הָעָ֖ם
民は

בְּכָל־
すべての–
H3605

אֶרֶ֣ץ
地に
H0776

מִצְרָ֑יִם
エジプトの
H4714

שׁ לְקֹשֵׁ֥
集めるために

שׁ קַ֖
切り株を
H7179

בֶן׃ לַתֶּֽ
わらのために
H8401

そこで民はエジプトの全地に散って、わらのかわりに、刈り株を集めた。

ים13 וְהַנֹּגְשִׂ֖
–そして追い使いたちは
H5065

אָצִ֣ים
急がせて
H0213

ר לֵאמֹ֑
言った
H0559

כַּלּ֤וּ
終えよ
H3615

מַעֲשֵׂיכֶם֙
仕事を
H4639

דְּבַר־
一日の–
H1697

י֣וֹם
日の
H3117

בְּיוֹמ֔וֹ
分をその日に
H3117

ר כַּאֲשֶׁ֖
ように

בִּהְי֥וֹת
あったとき
H1961

בֶן׃ הַתֶּֽ
わらが
H8401

追い使う者たちは、彼らをせき立てて言った、「わらがあった時と同じように、あなたがたの働きの、日ごとの分を仕
上げなければならない」。

וַיֻּכּ֗ו14ּ
–そして打たれた
H5221

֙ ׁטְרֵי שֹֽ
役人たちは
H7860

בְּנֵי֣
息子たちの

ל יִשְׂרָאֵ֔
イスラエルの
H3478

אֲשֶׁר־
その–

מוּ שָׂ֣
立てた

ם עֲלֵהֶ֔
彼らの上に

י נֹגְשֵׂ֥
追い使いたちが
H5065

ה פַרְעֹ֖
ファラオの
H6547

ר לֵאמֹ֑
言って
H0559

מַדּ֡וּעַ
なぜ
H4069

֩ לאֹ
ない
H3808

ם כִלִּיתֶ֨
終えたのか
H3615

חָקְכֶם֤
割り当てを
H2706

֙ לִלְבֹּן
作るための

כִּתְמ֣וֹל
昨日も–
H8543

ם שִׁלְשֹׁ֔
一昨日のように
H8032

גַּם־
また–
H1571

תְּמ֖וֹל
昨日も
H8543

גַּם־
また–
H1571

הַיּֽוֹם׃
今日も
H3117

パロの追い使う者たちがイスラエルの人々の上に立てたかしらたちは、打たれて、「なぜ、あなたがたは、れんが作り
の仕事を、きょうも、前のように仕上げないのか」と言われた。

או15ּ וַיָּבֹ֗
–そして行った
H0935

֙ ׁטְרֵי שֹֽ
役人たちは
H7860

בְּנֵי֣
息子たちの

ל יִשְׂרָאֵ֔
イスラエルの
H3478

וַיִּצְעֲק֥וּ
–そして叫んだ
H6817

אֶל־
–に
H0413

ה פַּרְעֹ֖
ファラオ
H6547

ר לֵאמֹ֑
言って
H0559

לָמָּ֧ה
なぜ
H4100

ה תַעֲשֶׂ֦
するのですか

ה כֹ֖
このように
H3541

יךָ׃ לַעֲבָדֶֽ
僕べたちに
H5650

そこで、イスラエルの人々のかしらたちはパロのところに行き、叫んで言った、「あなたはなぜ、しもべどもにこんな
ことをなさるのですか。

https://biblehub.com/hebrew/3318.htm
https://biblehub.com/hebrew/5065.htm
https://biblehub.com/hebrew/7860.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/8401.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/8401.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/1639.htm
https://biblehub.com/hebrew/5656.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/4714.htm
https://biblehub.com/hebrew/7179.htm
https://biblehub.com/hebrew/8401.htm
https://biblehub.com/hebrew/5065.htm
https://biblehub.com/hebrew/213.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/8401.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/7860.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5065.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4069.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3615.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/8543.htm
https://biblehub.com/hebrew/8032.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/8543.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3117.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/7860.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/6817.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/6547.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/4100.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm


בֶן16 תֶּ֗
わらが
H8401

אֵ֤ין
ない
H0369

֙ נִתָּן
与えられ
H5414

יךָ לַעֲבָדֶ֔
僕べたちに
H5650

וּלְבֵנִי֛ם
–そしてれんがを
H3843

ים אֹמְרִ֥
言われる
H0559

לָ֖נוּ
我々に

עֲשׂ֑וּ
作れと

וְהִנֵּ֧ה
–そして見よ
H2009

יךָ עֲבָדֶ֛
僕べたちは
H5650

ים מֻכִּ֖
打たれている
H5221

וְחָטָ֥את
–そして罪は
H2398

ךָ׃ עַמֶּֽ
あなたの民の

しもべどもは、わらを与えられず、しかも彼らはわたしたちに、『れんがは作れ』と言うのです。その上、しもべども
は打たれています。罪はあなたの民にあるのです」。

וַיֹּ֛אמֶר17
–そして言った
H0559

ים נִרְפִּ֥
怠け者だ
H7503

ם אַתֶּ֖
お前たちは

ים נִרְפִּ֑
怠け者だ
H7503

עַל־
–のために

֙ כֵּן
その

ם אַתֶּ֣
お前たちは

ים מְרִ֔ אֹֽ
言うのだ
H0559

נֵלְכָ֖ה
行かせてくれと
H3212

נִזְבְּחָ֥ה
いけにえをささげたいと
H2076

יהוָֽה׃ לַֽ
主に
H3068

パロは言った、「あなたがたは、なまけ者だ、なまけ者だ。それだから、『行って、主に犠牲をささげさせよ』と言う
のだ。

וְעַתָּה18֙
–そして今
H6258

לְכ֣וּ
行け
H3212

עִבְד֔וּ
働け
H5647

בֶן וְתֶ֖
–そしてわらは
H8401

לאֹ־
ない–
H3808

יִנָּתֵ֣ן
与えられ
H5414

לָכֶם֑
お前たちに

כֶן וְתֹ֥
–そして分量の
H8506

לְבֵנִ֖ים
れんがの
H3843

נּוּ׃ תִּתֵּֽ
納めよ
H5414

さあ、行って働きなさい。わらは与えないが、なおあなたがたは定めた数のれんがを納めなければならない」。

וַיִּרְא֞ו19ּ
–そして見た
H7200

י ׁטְרֵ֧ שֹֽ
役人たちは
H7860

בְנֵֽי־
息子たちの–

יִשְׂרָאֵ֛ל
イスラエルの
H3478

ם אֹתָ֖
自分たちが
H0853

בְּרָ֣ע
苦境にあることを

ר לֵאמֹ֑
言われて
H0559

לאֹ־
ない–
H3808

תִגְרְע֥וּ
減らしては
H1639

מִלִּבְנֵיכֶ֖ם
れんがから
H3843

דְּבַר־
一日の–
H1697

י֥וֹם
日の
H3117

בְּיוֹמֽוֹ׃
分をその日に
H3117

イスラエルの人々のかしらたちは、「れんがの日ごとの分を減らしてはならない」と言われたので、悪い事態になった
ことを知った。

20֙ יִּפְגְּעוּ וַֽ
–そして出会った
H6293

אֶת־
(を)
H0853

ה מֹשֶׁ֣
モーセと
H4872

ת־ וְאֶֽ
–そして(を)
H0853

ן אַהֲרֹ֔
アロンに
H0175

ים נִצָּבִ֖
立っていた
H5324

לִקְרָאתָ֑ם
迎えに
H7125

ם בְּצֵאתָ֖
出てきたとき–
H3318

מֵאֵ֥ת
のもとから
H0854

ה׃ פַּרְעֹֽ
ファラオ
H6547

彼らがパロを離れて出てきた時、彼らに会おうとして立っていたモーセとアロンに会ったので、

וַיֹּאמְר֣ו21ּ
–そして言った
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
彼らに
H0413

יֵרֶ֧א
見よ
H7200

יְהוָה֛
主が
H3068

עֲלֵיכֶ֖ם
あなたがたの上に

ט וְיִשְׁפֹּ֑
–そして裁け
H8199

ר אֲשֶׁ֧
その

ם הִבְאַשְׁתֶּ֣
臭くした
H0887

אֶת־
(を)
H0853

נוּ רֵיחֵ֗
我々の評判を
H7381

בְּעֵינֵי֤
目に–

פַרְעֹה֙
ファラオの
H6547

וּבְעֵינֵי֣
–そして目に–

יו עֲבָדָ֔
家来たちの
H5650

תֶת־ לָֽ
与えたのだ–
H5414

רֶב חֶ֥
剣を
H2719

ם בְּיָדָ֖
手に
H3027

לְהָרְגֵֽנוּ׃
殺すために
H2026

彼らに言った、「主があなたがたをごらんになって、さばかれますように。あなたがたは、わたしたちをパロとその家
来たちにきらわせ、つるぎを彼らの手に渡して、殺させようとしておられるのです」。
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וַיָּ֧שָׁב22
–そして戻った
H7725

ה מֹשֶׁ֛
モーセは
H4872

אֶל־
–のもとへ
H0413

יְהוָה֖
主
H3068

וַיֹּאמַר֑
–そして言った
H0559

י אֲדֹנָ֗
主よ
H0136

לָמָ֤ה
なぜ
H4100

תָה֙ הֲרֵעֹ֨
悪くされたのですか

לָעָם֣
民に–

הַזֶּ֔ה
この
H2088

לָ֥מָּה
なぜ
H4100

זֶּ֖ה
このように
H2088

נִי׃ שְׁלַחְתָּֽ
遣わしたのですか
H7971

モーセは主のもとに帰って言った、「主よ、あなたは、なぜこの民をひどい目にあわされるのですか。なんのためにわ
たしをつかわされたのですか。

ז23 וּמֵאָ֞
–そしてそれ以来

אתִי בָּ֤
行った
H0935

אֶל־
–のもとへ
H0413

פַּרְעֹה֙
ファラオ
H6547

ר לְדַבֵּ֣
語るために
H1696

ךָ בִּשְׁמֶ֔
あなたの名で
H8034

ע הֵרַ֖
悪くした

לָעָם֣
民に–

הַזֶּ֑ה
この
H2088

ל וְהַצֵּ֥
–そして救うこと
H5337

לאֹ־
ない–
H3808

לְתָּ הִצַּ֖
救わ
H5337

אֶת־
(を)
H0853

ךָ׃ עַמֶּֽ
あなたの民を

わたしがパロのもとに行って、あなたの名によって語ってからこのかた、彼はこの民をひどい目にあわせるばかりで
す。また、あなたは、すこしもあなたの民を救おうとなさいません」。
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